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INTERVENCIÓN DE LA EXCMA SRA. SORAYA ÁLVAREZ NÚÑEZ, 

REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DE CUBA. 

 

NONAGÉSIMO QUINTO PERÍODO DE SESIONES DEL CONSEJO 

EJECUTIVO DE LA ORGANIZACIÓN PARA LA PROHIBICIÓN DE LAS 

ARMAS QUÍMICAS. 

LA HAYA, 6 AL 9 DE OCTUBRE DE 2020. 

Sr. Presidente: 

Sr. Director General: 

Distinguidos delegados: 

 

La delegación cubana le desea éxitos y agradece al Presidente del Consejo 

Ejecutivo de la OPAQ, el Excmo. Sr. Agustín Vázquez Gómez, que continúa 

desempeñando sus funciones en condiciones complejas y extraordinarias, 

derivadas de la pandemia de la COVID-19.   

 

La delegación cubana suscribe la intervención pronunciada por el 

Excelentísimo Sr. Fikrat Akhundov, Representante Permanente de la República 

de Azerbaiyán, a nombre de los países del Movimiento de los Países No 

Alineados más China, que son Estados Partes en la Convención para la 

Prohibición de las Armas Químicas. 

 

Señor Presidente: 

 

La delegación cubana ha tomado nota del procedimiento para la celebración 

del 95 periodo de sesiones del Consejo Ejecutivo, que debe considerarse 

excepcional y no debe sentar precedente para el futuro, ni ser interpretado 

como modificaciones del Reglamento de la Organización. 

 

Reconocemos la flexibilidad y la cooperación mostradas nuevamente por los 

Estados Partes, en especial de los Estados Observadores para tratar de 

superar algunos retos en su participación que imponen los procedimientos 

excepcionales.  

 

Agradecemos los esfuerzos realizados por la Secretaria Técnica para la 

realización de la presente sesión y los arreglos realizados para la aplicación del 

Reglamento de la OPAQ. Alentamos a continuar explorando la posibilidad de 

actualizar la transmisión en vivo de las sesiones a un sistema bidireccional para 
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garantizar que todos los Estados Partes puedan interactuar en las labores del 

Consejo Ejecutivo en tiempo real. 

 

Señor Presidente:  

 

Cuba reitera su posición de principios de larga data hacia el logro del desarme 

general y completo, bajo un estricto y efectivo control internacional, incluida la 

prohibición y eliminación de todas las armas de destrucción masiva. 

Reiteramos nuestra exhortación al Estado poseedor a que finalice dicho 

proceso de destrucción de forma expedita y segura, de conformidad con las 

disposiciones de la Convención, su Anexo sobre Verificación y con la plena 

aplicación de las decisiones relevantes adoptadas. 

 

La delegación cubana enfatiza que el uso de armas químicas y productos 

químicos tóxicos como armas en cualquier lugar por parte de cualquier persona 

y bajo cualquier circunstancia es inaceptable y completamente contrario a las 

disposiciones de la Convención, normas legales y el derecho internacional. 

 

Cuba reitera la importancia del cumplimiento pleno, efectivo y no discriminatorio 

de todas las disposiciones de la Convención.  

 

La delegación cubana continúa insistiendo en que la Organización debe 

fortalecer la confianza entre los Estados Partes y mantener la tradición de 

tomar decisiones basadas en el consenso, evitando actuaciones precipitadas. 

La adopción de decisiones mediante votación, es un ejercicio que sólo causa 

confrontación y daña la autoridad y los intereses de la OPAQ a largo plazo.  

En materia de cooperación internacional y asistencia, como uno de los pilares 

de la Convención, continúan enfrentándose retos importantes para Cuba y para 

la mayoría de los Estados Partes de la OPAQ.  

 

Al reconocer y agradecer los esfuerzos que la División encargada de estos 

temas realiza para continuar con las actividades de capacitación, 

especialmente en las condiciones excepcionales derivadas de la mencionada 

pandemia, con la utilización de modalidades digitales, consideramos que las 

mismas en el futuro deberán ser modalidades adicionales y complementarias a 

las actividades existentes en esta esfera. La Secretaría Técnica deberá recibir 

los recursos necesarios para garantizar la igualdad de condiciones para la 

participación de todos los Estados Partes en estas actividades y conforme a los 

requisitos de seguridad y confidencialidad de la Organización.  

 

Asimismo, alentamos a los Estados Partes a participar el próximo 2 de 

noviembre en el Taller Anual de Revisión y Evaluación de los Componentes de 

un Marco Acordado para la Implementación del Artículo XI de conformidad con 
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la DecisiónC-16/DEC.10 de 1 de diciembre de 2011, para continuar el diálogo 

constructivo con todos los Estados Partes; en el marco que ofrece este Taller 

Anual para promover el desarrollo económico o tecnológico de los Estados 

Partes y la cooperación internacional. 

 

Apoyamos el establecimiento de un Comité de Redacción, dentro del marco de 

la Facilitación del Artículo XI, para simplificar la lista de ideas que surgieron de 

los talleres de revisión y evaluación de los talleres celebrados y al respecto, 

alentamos a los grupos regionales aún pendientes de nominar a sus 

representantes en dicho Comité, lo que podría propiciar el inicio temprano de 

su trabajo.  

 

Señor Presidente:  

 

La Convención, en su Artículo XI, promueve el desarrollo económico y 

tecnológico de los Estados Partes, y dispone la no imposición de ninguna 

restricción que limite u obstaculice el comercio, el desarrollo y la promoción de 

los conocimientos científicos y tecnológicos en la esfera de la química para 

fines industriales, agrícolas, de investigación, médicos, farmacéuticos u otros 

fines pacíficos; así como el compromiso de examinar las normas nacionales en 

la esfera del comercio de sustancias químicas, para hacerlas compatibles con 

el objeto y propósito de la Convención.  

La delegación cubana denuncia nuevamente la falta de progresos en el ámbito 

de la implementación nacional de la Convención respecto al Artículo XI, por 

parte de los EEUU y denuncia la aplicación de medidas coercitivas unilaterales 

de carácter extraterritorial, mediante un bloqueo, económico, financiero y 

comercial contra Cuba por más de 60 años.  

 

El carácter genocida de esta política se ha reforzado en medio del 

enfrentamiento a la pandemia de la COVID-19 y ha sido el principal obstáculo 

para acceder a medicamentos, reactivos, kits de diagnóstico, materiales de 

protección, desinfectantes y otras sustancias, equipos e insumos médicos que 

precisa el país para el enfrentamiento eficaz de esta peligrosa enfermedad que 

nos afecta a todos.  

Exigimos el cese de esta política y la adopción de las medidas legislativas 

necesarias, de conformidad con el Artículo XI y para que sean coherentes con 

el objeto y el propósito de la Convención. 

Señor Presidente:  

 

La delegación cubana alienta y respalda la labor de los Facilitadores sobre los 

temas de gobernanza, considera que la reflexión reposada y responsable de 

los temas pendientes contenidos en su mandato, podrían aportar paso a paso 
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al consenso en varios temas de gran importancia para el funcionamiento de la 

OPAQ y en la activación progresiva de las diferentes facilitaciones existentes, 

que responden a prioridades presentes y otras postergadas en la Organización.  

 

La delegación cubana saluda la designación del Embajador de Sudáfrica, 

Embajador Vusumizi Philemon Madonsela, Presidente del Grupo de trabajo de 

composición abierta sobre el terrorismo y le desea éxitos en sus funciones.  

 

La delegación cubana expresa su preocupación por cualquier intento de acusar 

a los Estados Partes de utilizar armas químicas sobre la base de denuncias 

hechas por informes de medios de comunicación o cualquier otra fuente 

abierta, que no se ajuste a los procedimientos de la OPAQ.   

 

Asimismo, la delegación cubana hace un llamado a mantener y ampliar la 

cooperación sostenida en el tiempo entre la Secretaría Técnica y la República 

Árabe Siria, sin interferencias externas y con pleno respeto a su soberanía. 

 

La delegación cubana expresa su apoyo al proyecto para la creación del Centro 

de Química y Tecnología de la OPAQ y felicita al Director general por las 

importantes gestiones realizadas para avanzar en un tiempo record hacia el 

inicio de su construcción, así como agradece a los Estados Partes, que, en 

capacidad de hacerlo, han ofrecido su generoso respaldo material.  

 

Cuba expresa su disposición a  apoyar en el futuro el funcionamiento y vitalidad 

de este importante centro, con el ofrecimiento de expertos y en el intercambio 

de experiencias. Sin lugar a dudas, este Centro podría fortalecer las 

habilidades  científicas y tecnológicas de la Secretaría Técnica y la creación de 

capacidad en los Estados Partes.  

 

Alentamos a los Estados Partes a continuar apoyando el establecimiento de 

este Centro y a iniciar en los órganos de decisión de política de la OPAQ la 

consideración de su mandato, estructura y principios de funcionamiento, de 

conformidad con el objeto y fin de la Convención.  

 

Solicito que esta intervención sea circulada como documento oficial del 95 

periodo de sesiones del Consejo Ejecutivo de la OPAQ, que se publique en el 

sitio Web de la OPAQ y en su servidor externo.  

 

Muchas gracias. 
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STATEMENT BY H.E. SORAYA ÁVAREZ NÚÑEZ 

PERMANENT REPRESENTATIVE OF THE REPUBLIC OF CUBA 

 

AT THE NINETY-FIFTH SESSION OF THE EXECUTIVE COUNCIL OF THE 

ORGANISATION FOR THE PROHIBITION OF CHEMICAL WEAPONS 

THE HAGUE, 6 – 9 OCTOBER 2020 

Mr Chairperson, Mr Director-General, Distinguished delegates,  

 

The Cuban delegation welcomes and wishes every success to the Chairperson 

of the OPCW Executive Council, H.E. Mr Agustín Vásquez Gómez, who 

continues to carry out his duties under the complex and extraordinary conditions 

resulting from the COVID-19 pandemic. 

 

The Cuban delegation aligns itself with the statement made by His Excellency 

Mr Fikrat Akhundov, Permanent Representative of the Republic of Azerbaijan, 

on behalf of the Non-Aligned Movement of countries that are States Parties to 

the Chemical Weapons Convention and China.  

 

Mr Chairperson,  

 

The Cuban delegation has noted the procedures for holding the Ninety-Fifth 

Session of the Executive Council, which must be considered exceptional and 

should not set a precedent for the future or be interpreted as modifications of 

the Organisation’s rules. 

 

We recognise the flexibility and cooperation that is once again demonstrated by 

the States Parties, especially on the part of Observer States, in an effort to 

overcome certain challenges facing their participation due to the exceptional 

procedures put in place. 

 

We welcome the efforts made by the Technical Secretariat to make this session 

happen, as well as the arrangements put into place for implementing OPCW 

rules. We call for continued exploration of ways to update the live transmission 

of sessions to a bidirectional system in order to guarantee that all States Parties 

will be able to interact in the work of the Executive Council in real time.  

 

Mr Chairperson, 
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Cuba reiterates its position on the long-term principles aimed at the 

achievement of total and complete disarmament under strict and effective 

international control, including the prohibition and elimination of all weapons of 

mass destruction. We reiterate our appeal to the possessor State to finalise said 

destruction process in an expedited and secure manner, in line with the 

provisions of the Convention, its Verification Annex, and fully in line with the 

relevant decisions that have been adopted.  

 

The Cuban delegation emphasises that the use of chemical weapons and toxic 

chemicals as weapons anywhere, by anyone, and under any circumstance is 

unacceptable and completely contrary to the provisions of the Convention, legal 

norms, and international law.  

 

Cuba reiterates the importance of the full, effective, and non-discriminatory 

implementation of all of the provisions of the Convention.  

 

The Cuban delegation will continue to insist that the Organisation must 

strengthen trust among States Parties and maintain the tradition of taking 

decisions based on consensus, thus preventing any rushed actions. The 

adoption of decisions by vote is an exercise that only leads to confrontation and 

the detriment of the authority and interests of the OPCW in the long term. 

 

With regard to international cooperation and assistance, as one of the pillars of 

the Convention, there continue to be important challenges for Cuba and for the 

majority of the States Parties of the OPCW.  

 

As we recognise and welcome the efforts that the Division tasked with these 

matters is making in order to continue training activities, especially in the 

exceptional conditions resulting from the aforementioned pandemic, including 

with the use of digital modalities, we find that in future, there should also be 

additional modalities that are complementary to existing activities. The 

Technical Secretariat should receive the resources it needs to guarantee the 

equality of the conditions for the participation of all States Parties in these 

activities and in line with the Organisation’s security and confidentiality 

requirements.  

 

Likewise, this coming 2 November, we urge the States Parties to take part in 

the Annual Review and Evaluation Workshop of the Components of an Agreed 

Framework for the Full Implementation of Article XI in line with decision 

C-16/DEC.10, dated 1 December 2011, in order to continue a constructive 

dialogue with all States Parties within the framework that this annual workshop 

offers to promote the economic and technological development of the States 

Parties and international cooperation.  
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We support the establishment of a Review Committee within the framework of 

the facilitation of Article XI in order to simplify the list of ideas that are emerging 

from the review workshops and the evaluation of the components of the agreed 

framework; in that regard, we urge the regional groups that have yet to do so, to 

nominate their representatives to said Committee, so that it can get an early 

start. 

 

Mr Chairperson, 

 

Article XI of the Convention promotes the economic and technological 

development of the States Parties and prohibits the imposition of any 

restrictions limiting or creating a hindrance to business, the development and 

promotion of scientific and technological knowledge in the field of chemistry for 

industrial, agricultural, investigative, medical, pharmaceutical, and other 

peaceful purposes, and stipulates a commitment to examining national norms 

relevant to the trade of chemicals in order to ensure that they are compatible 

with the object and purpose of the Convention.  

 

The Cuban delegation once again denounces the lack of progress in national 

implementation of Article XI of the Convention by the United States, and 

denounces the imposition of coercive, unilateral measures, which are 

extra-territorial in nature, via an economic, financial, and commercial embargo 

against Cuba for over 60 years. 

 

The genocidal nature of this policy has been exacerbated by the COVID-19 

pandemic and has been the primary obstacle to obtaining medications, 

reagents, diagnostic kits, protective gear, disinfectants and other substances, 

equipment, and medical supplies that the country needs to effectively tackle this 

dangerous illness that affects us all.  

 

We demand that an end be put to this policy and that the requisite legislative 

measures be adopted in line with Article XI in alignment with the object and 

purpose of the Convention. 

 

Mr Chairperson, 

 

The Cuban delegation encourages and supports the work of the Facilitators on 

matters of governance and believes that unhurried, responsible reflection on 

outstanding issues within their mandates will help lead, step by step, to a 

consensus on a number of matters that are very important for the OPCW’s 

operation, as well as the progressive activation of the various existing 

facilitations that respond to current priorities and other issues that have been 

postponed within the Organisation.  

 



UNOFFICIAL TRANSLATION 

4 
 

The Cuban delegation welcomes the appointment Vusumizi Philemon 

Madonsela, Ambassador of South Africa, as Chairperson of the Open-Ended 

Working Group on Terrorism and wishes him every success in this role.  

 

The Cuban delegation expresses its concern about any intent to accuse States 

Parties of using chemical weapons based on allegations made in the media or 

any other open source that are not in line with OPCW procedure. 

 

Likewise, the Cuban delegation calls for maintaining and broadening the 

cooperation that was upheld between the Technical Secretariat and the Syrian 

Arab Republic, without any external interference and with full respect for its 

sovereignty. 

 

The Cuban delegation expresses its support for the project to establish the 

OPCW Centre for Chemical and Technology and congratulates the 

Director-General for the important steps made to advance the start of its 

construction in record time; it expresses its appreciation for the States Parties 

that, having the ability to do so, have generously offered material support. 

 

Cuba expresses its willingness to support in the future the functioning and 

vitality of this important Centre by offering experts and exchanging experience. 

Without a doubt, this Centre will be able to strengthen the Technical 

Secretariat’s scientific and technological abilities, as well as capacity-building 

abilities for the States Parties.  

 

We urge the States Parties to continue supporting the establishment of this 

Centre and to initiate the consideration of its mandate, structure, and principles 

of operation with the OPCW policy-making organs in full alignment with the 

object and purpose of the Convention. 

 

I request that this statement be circulated as an official document of the 

Ninety-Fifth Session of the OPCW Executive Council and published on the 

OPCW website and external server. 

 

Thank you. 

 


